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INTERIM AGREEMENT

on trade and trade-related matters between the European Community, of the one part, and the

Republic of Albania, of the other part

THE EUROPEAN COMMUNITY,

hereinafter referred to as ‘the Community’,

of the one part, and

THE REPUBLIC OF ALBANIA,

hereinafter referred to as ‘Albania’,

of the other part,

Whereas:

1

The Stabilisation and Association Agreement between the European Communities and its Member States, of the one
part, and Albania, of the other part (hereinafter referred to as the Stabilisation and Association Agreement), was
signed in Luxembourg on 12 June 2006.

The Stabilisation and Association Agreement is intended to establish a close and lasting relationship based on
reciprocity and mutual interest, which should allow Albania to further strengthen and extend the already established
relationship with the European Union.

It is necessary to ensure the development of trade links by strengthening and widening the relations established
previously, notably by the Agreement between the European Economic Community and the Republic of Albania, on
Trade and Commercial and Economic Cooperation (hereinafter referred to as Agreement on Trade and Commercial
and Economic Cooperation), signed on 11 May 1992, which entered into force on 4 December 1992.

To this end it is necessary to implement as speedily as possible, by means of an Interim Agreement, provisions of the
Stabilisation and Association Agreement on trade and trade-related matters.

Some of the provisions included in Protocol 5 to the Stabilisation and Association Agreement on land transport,
which are related to road transit traffic, are directly linked to free movement of goods and should consequently be
included in this Interim Agreement.

It is necessary to ensure that pending the entry into force of the Stabilisation and Association Agreement and the
establishment of the Stabilisation and Association Council, the Joint Committee set up by the Agreement on Trade and
Commercial and Economic Cooperation can exercise the powers assigned by the Stabilisation and Association
Agreement to the Stabilisation and Association Council and the Stabilisation and Association Committee, which are
necessary in order to implement the Interim Agreement,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their plenipotentiaries:

THE EUROPEAN COMMUNITY

Ursula PLASSNIK,
Federal Minister for Foreign Affairs of the Republic of Austria,
President-in-Office of the Council of the European Union

Olli REHN,
Member of the European Commission with responsibility for Enlargement
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ALBANIA

—  Sali BERISHA,
Prime Minister

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

TITLE I

GENERAL PRINCIPLES

Article 1 (SAA Article 2)

Respect for the democratic principles and human rights as
proclaimed in the Universal Declaration of Human Rights and as
defined in the European Convention on Human Rights, in the
Helsinki Final Act and the Charter of Paris for a New Europe,
respect for international law principles and the rule of law as
well as the principles of market economy as reflected in the
Document of the CSCE Bonn Conference on Economic
Cooperation, shall form the basis of the domestic and external
policies of the Parties and constitute essential elements of this
Agreement.

Article 2 (SAA Atrticle 7)

This Agreement shall be fully compatible with and implemented
in a manner consistent with the relevant WTO provisions, in
particular Article XXIV of the GATT 1994.

TITLE 1I

FREE MOVEMENT OF GOODS

Article 3 (SAA Article 16)

1. The Community and Albania shall gradually establish a free
trade area over a period lasting a maximum of 10 years starting
from the date of entry into force of this Agreement in accordance
with the provisions of this Agreement and in conformity with
those of the GATT 1994 and the WTO. In so doing they shall
take into account the specific requirements laid down hereinafter.

2. The Combined Nomenclature of goods shall be applied to
the classification of goods in trade between the two Parties.

3. For each product the basic duty to which the successive
reductions set out in this Agreement are to be applied shall be
the duty actually applied erga omnes on the day preceding the
signature of this Agreement.

4. The reduced duties to be applied by Albania calculated as set
out in this Agreement shall be rounded to whole numbers using
common arithmetical principles. Therefore, all figures which
have less than 50 (included) after the decimal point shall be
rounded down to the nearest whole number and all figures
which have more than 50 after the decimal point shall be
rounded up to the nearest whole number.

5. If, after the signature of this Agreement, any tariff reduction
is applied on an erga omnes basis, in particular reductions
resulting from the tariff negotiations in the WTO, such reduced
duties shall replace the basic duty referred to in paragraph 3 as
from the date when such reductions are applied.

6. The Community and Albania shall communicate to each
other their respective basic duties.

CHAPTER 1
Industrial products
Atticle 4 (SAA Article 17)

1. The provisions of this Chapter shall apply to products
originating in the Community or in Albania listed in Chapters 25
to 97 of the Combined Nomenclature, with the exception of the
products listed in Annex I, § I, (i) of the Agreement on
agriculture (GATT 1994).

2. Trade between the Parties in products covered by the Treaty
establishing the European Atomic Energy Community shall be
conducted in accordance with the provisions of that Treaty.

Article 5 (SAA Article 18)

1. Customs duties on imports into the Community of products
originating in Albania shall be abolished upon the date of entry
into force of this Agreement.

2. Quantitative restrictions on imports into the Community
and measures having equivalent effect shall be abolished on the
date of entry into force of this Agreement with regard to
products originating in Albania.

Article 6 (SAA Article 19)

1. Customs duties on imports into Albania of goods originat-
ing in the Community other than those listed in Annex I shall be
abolished upon the date of entry into force of this Agreement.
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2. Customs duties on imports into Albania of goods originat-
ing in the Community which are listed in Annex I shall be
progressively reduced in accordance with the following time-
table:

— on the date of entry into force of this Agreement, the
import duty shall be reduced to 80 % of the basic duty,

— on 1 January of the first year following the date of entry
into force of this Agreement, the import duty shall be
reduced to 60 % of the basic duty,

— on 1 January of the second year following the date of entry
into force of this Agreement, the import duty shall be
reduced to 40 % of the basic duty,

— on 1 January of the third year following the date of entry
into force of this Agreement, the import duty shall be
reduced to 20 % of the basic duty,

— on 1 January of the fourth year following the date of entry
into force of this Agreement, the import duty shall be
reduced to 10 % of the basic duty,

— on 1 January of the fifth year following the date of entry
into force of this Agreement, the remaining import duties
shall be abolished.

3. Quantitative restrictions on imports into Albania of goods
originating in the Community and measures having equivalent
effect shall be abolished upon the date of entry into force of this
Agreement.

Article 7 (SAA Article 20)

The Community and Albania shall abolish upon the date of entry
into force of this Agreement in trade between themselves any
charges having an effect equivalent to customs duties on imports.

Article 8 (SAA Article 21)

1. The Community and Albania shall abolish any customs
duties on exports and charges having equivalent effect upon the
date of entry into force of this Agreement.

2. The Community and Albania shall abolish between
themselves any quantitative restrictions on exports and measures
having equivalent effect upon the date of entry into force of this
Agreement.

Article 9 (SAA Article 22)

Albania declares its readiness to reduce its customs duties in
trade with the Community more rapidly than is provided for in
Article 6, if its general economic situation and the situation of
the economic sector concerned so permit.

The Stabilisation and Association Council shall analyse the
situation in this respect and make the relevant recommendations.

Article 10 (SAA Article 23)

Protocol 1 lays down the arrangements applicable to iron and
steel products of Chapters 72 and 73 of the Combined
Nomenclature.

CHAPTER 1T
Agriculture and fisheries
Article 11 (SAA Article 24)

Definition

1. The provisions of this Chapter shall apply to trade in
agricultural and fishery products originating in the Community
or in Albania.

2. The term ‘agricultural and fishery products’ refers to the
products listed in Chapters 1 to 24 of the Combined
Nomenclature and the products listed in Annex I, § I, (i) of
the Agreement on agriculture (GATT, 1994).

3. This definition includes fish and fisheries products covered
by Chapter 3, Headings 1604 and 1605, and Sub-headings 0511
91, 2301 20 00 and 1902 20 10.

Article 12 (SAA Article 25)

Protocol 2 lays down the trade arrangements for processed
agricultural products which are listed therein.

Article 13 (SAA Article 26)

1. On the date of entry into force of this Agreement, the
Community shall abolish all quantitative restrictions and
measures having equivalent effect on imports of agricultural
and fishery products originating in Albania.

2. On the date of entry into force of this Agreement, Albania
shall abolish all quantitative restrictions and measures having
equivalent effect on imports of agricultural and fishery products
originating in the Community.

Article 14 (SAA Article 27)
Agricultural products

1. From the date of entry into force of this Agreement, the
Community shall abolish the customs duties and charges having
equivalent effect on imports of agricultural products originating
in Albania, other than those of Heading Nos 0102, 0201, 0202,
1701, 1702 and 2204 of the Combined Nomenclature.

For the products covered by Chapters 7 and 8 of the Combined
Nomenclature, for which the Common Customs Tarift provides
for the application of ad valorem customs duties and a specific
customs duty, the elimination shall apply only to the ad valorem
part of the duty.
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2. From the date of entry into force of this Agreement, the
Community shall apply duty-free access on imports into the
Community for products originating in Albania of Headings
1701 and 1702 of the Combined Nomenclature, within the limit
of an annual tariff quota of 1 000 tonnes.

3. On the date of entry into force of this Agreement, Albania
shall:

(@) abolish the customs duties applicable on imports of certain
agricultural products originating in the Community, listed
in Annex Il(a);

(b) reduce progressively the customs duties applicable on
imports of certain agricultural products originating in the
Community, listed in Annex II(b) in accordance with the
timetable indicated for each product in that Annex;

(c) abolish the customs duties applicable on imports of certain
agricultural products originating in the Community, listed
in Annex II(c) within the limit of the tariff quota indicated
for the products concerned.

4. Protocol 3 lays down the arrangements applicable to the
wine and spirit products referred to therein.

5. Albania shall benefit from the full amount of the quotas set
out in this Agreement during the remainder of the calendar year
in which this Agreement enters into force.

Article 15 (SAA Article 28)
Fish and fisheries products

1. On the date of entry into force of this Agreement the
Community shall eliminate all customs duties on fish and
fisheries products, other than those listed in Annex III originat-
ing in Albania. Products listed in Annex III shall be subject to the
provisions laid down therein.

Albania shall benefit from the full amount of the quotas set out
in this Agreement during the remainder of the calendar year in
which this Agreement enters into force.

2. From the date of entry into force of this Agreement Albania
shall not apply any customs duties or charges having an
equivalent effect to a customs duty on fish and fisheries products
originating in the Community.

Article 16 (SAA Article 29)

Taking account of the volume of trade in agricultural and fishery
products between the Parties, of their particular sensitivities, of
the rules of the Community common policies and of the
Albanian policies for agriculture and fisheries, of the role of
agriculture and fisheries in Albania’s economy and of the
consequences of the multilateral trade negotiations under the
WTO, the Community and Albania shall examine in the

Stabilisation and Association Council, no later than six years
after the date of entry into force of this Agreement, product by
product and on an orderly and appropriate reciprocal basis, the
opportunities for granting each other further concessions with a
view to implementing greater liberalisation of the trade in
agricultural and fishery products.

Article 17 (SAA Artice 30)

The provisions of this Chapter shall in no way affect the
application, on a unilateral basis, of more favourable measures by
one or the other Party.

Article 18 (SAA Article 31)

Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in
particular Articles 25 and 30, given the particular sensitivity of
the agricultural and fisheries markets, if imports of products
originating in one of the two Parties, which are the subject of
concessions granted pursuant to Articles 12, 14 and 15, cause
serious disturbance to the markets or to their domestic
regulatory mechanisms in the other Party, both Parties shall
enter into consultations immediately to find an appropriate
solution. Pending such solution, the Party concerned may take
the appropriate measures it deems necessary.

CHAPTER 1II
Common provisions
Article 19 (SAA Article 32)

The provisions of this Chapter shall apply to trade in all products
between the Parties except where otherwise provided herein or in
Protocols 1, 2 and 3.

Article 20 (SAA Article 33)
Standstill

1. From the date of entry into force of this Agreement no new
customs duties on imports or exports or charges having
equivalent effect shall be introduced, nor shall those already
applied be increased, in trade between the Community and
Albania.

2. From the date of entry into force of this Agreement no new
quantitative restriction on imports or exports or measure having
equivalent effect shall be introduced, nor shall those existing be
made more restrictive, in trade between the Community and
Albania.

3. Without prejudice to the concessions granted under
Article 13, the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article
shall not restrict in any way the pursuit of the respective
agricultural policies of Albania and the Community or the taking
of any measures under those policies in so far as the import
regime in Annexes Il and IIl is not affected.
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Article 21 (SAA Article 34)
Prohibition of fiscal discrimination

1. The Parties shall refrain from, and abolish where existing,
any measure or practice of an internal fiscal nature establishing,
whether directly or indirectly, discrimination between the
products of one Party and like products originating in the
territory of the other Party.

2. Products exported to the territory of one of the Parties may
not benefit from repayment of internal indirect taxation in excess
of the amount of indirect taxation imposed on them.

Article 22 (SAA Article 35)

The provisions concerning the abolition of customs duties on
imports shall also apply to customs duties of a fiscal nature.

Article 23 (SAA Article 36)

Customs unions, free trade areas, cross-border
arrangements

1. This Agreement shall not preclude the maintenance or
establishment of customs unions, free trade areas or arrange-
ments for frontier trade except in so far as they alter the trade
arrangements provided for in this Agreement.

2. During the transitional periods specified in Article 6, this
Agreement shall not affect the implementation of the specific
preferential arrangements governing the movement of goods
either laid down in frontier Agreements previously concluded
between one or more Member States and Albania or resulting
from the bilateral Agreements concluded by Albania in order to
promote regional trade.

3. Consultations between the Parties shall take place within the
Stabilisation and Association Council concerning the Agree-
ments described in paragraphs 1 and 2 of this Article and, where
requested, on other major issues related to their respective trade
policies towards third countries. In particular in the event of a
third country acceding to the Community, such consultations
shall take place so as to ensure that account is taken of the
mutual interests of the Community and Albania stated in this
Agreement.

Article 24 (SAA Atticle 37)
Dumping and subsidy

1. None of the provisions in this Agreement shall prevent
either Party from taking trade defence action in accordance with
paragraph 2 of this Article and Article 25.

2. 1If one of the Parties finds that dumping and/or counter-
vailable subsidisation is taking place in trade with the other Party,
the first Party may take appropriate measures against this
practice in accordance with the WTO Agreement on Imple-
mentation of Article VI of the General Agreement on Tariffs and

Trade 1994 and the WTO Agreement on Subsidies and
Countervailing Measures and its own related internal legislation.

Article 25 (SAA Article 38)

General safeguard clause

1. The provisions of Article XIX GATT 1994 and the WTO
Agreement on Safeguard are applicable between the Parties.

2. Where any product of one Party is being imported into the
territory of the other Party in such increased quantities and under
such conditions as to cause or threaten to cause:

— serious injury to the domestic industry of like or directly
competitive products in the territory of the importing Party,
or

— serious disturbances in any sector of the economy or
difficulties which could bring about serious deterioration in
the economic situation of a region of the importing Party,

the importing Party may take appropriate measures under the
conditions and in accordance with the procedures laid down in
this Article.

3. Bilateral safeguard measures directed at imports from the
other Party shall not exceed what is necessary to remedy the
difficulties which have arisen, and should normally consist of the
suspension of the further reduction of any applicable rate of duty
provided for under this Agreement for the product concerned or
the increase of the rate of duty for that product up to a
maximum limit corresponding to the Most-Favoured-Nation
(MEN) rate applicable to the same product. Such measures shall
contain clear elements progressively leading to their elimination
at the end of the set period, at the latest, and shall not be taken
for a period exceeding one year. In very exceptional circum-
stances, measures may be taken up to a total maximum period of
three years. No bilateral safeguard measure shall be applied to the
import of a product that has previously been subject to such a
measure for a period of, at least, three years since the expiry of
the measure.

4. In the cases specified in this Article, before taking the
measures provided for therein or, in the cases to which
paragraph 5(b) applies, as soon as possible, the Community or
Albania, as the case may be, shall supply the Stabilisation and
Association Council with all relevant information, with a view to
seeking a solution acceptable to both Parties.

5. For the implementation of the above paragraphs the
following provisions shall apply:

(@) The difficulties arising from the situation referred to in this
Article shall be referred for examination to the Stabilisation
and Association Council, which may take any decisions
needed to put an end to such difficulties.
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If the Stabilisation and Association Council or the
exporting Party has not taken a decision putting an end
to the difficulties or no other satisfactory solution has been
reached within 30 days of the matter being referred to the
Stabilisation and Association Council, the importing Party
may adopt the appropriate measures to remedy the
problem in accordance with this Article. In the selection
of safeguard measures, priority must be given to those
which least disturb the functioning of the arrangements
established in this Agreement. Safeguard measures applied
in accordance with Article XIX GATT and the WTO
Agreement on Safeguards shall preserve the level/margin of
preference granted under this Agreement.

(b) Where exceptional and critical circumstances requiring
immediate action make prior information or examination,
as the case may be, impossible, the Party concerned may, in
the situations specified in this Article, apply forthwith
provisional measures necessary to deal with the situation
and shall inform the other Party immediately thereof.

The safeguard measures shall be notified immediately to the
Stabilisation and Association Council and shall be the subject of
periodic consultations within that body, particularly with a view
to establishing a timetable for their abolition as soon as
circumstances permit.

6. In the event of the Community or Albania subjecting
imports of products liable to give rise to the difficulties referred
to in this Article to an administrative procedure having as its
purpose the rapid provision of information on the trend of trade
flows, it shall inform the other Party.

Article 26 (SAA Article 39)
Shortage clause
1. Where compliance with the provisions of this Title leads to:

(@) a critical shortage, or threat thereof, of foodstuffs or other
products essential to the exporting Party; or

(b) re-export to a third country of a product against which the
exporting Party maintains quantitative export restrictions,
export duties or measures or charges having equivalent
effect, and where the situations referred to above give rise,
or are likely to give rise to major difficulties for the
exporting Party

that Party may take appropriate measures under the
conditions and in accordance with the procedures laid
down in this Article.

2. In the selection of measures, priority must be given to those
which least disturb the functioning of the arrangements in this
Agreement. Such measures shall not be applied in a manner
which would constitute a means of arbitrary or unjustifiable
discrimination where the same conditions prevail, or a disguised
restriction on trade and shall be eliminated when the conditions
no longer justify their maintenance.

3. Before taking the measures provided for in paragraph 1 or,
as soon as possible in cases to which paragraph 4 applies the
Community or Albania, as the case may be, shall supply the
Stabilisation and Association Council with all relevant informa-
tion, with a view to seeking a solution acceptable to the Parties.
The Parties within the Stabilisation and Association Council may
agree on any means needed to put an end to the difficulties. If no
agreement is reached within 30 days of the matter being referred
to the Stabilisation and Association Council, the exporting Party
may apply measures under this Article on the exportation of the
product concerned.

4. Where exceptional and critical circumstances requiring
immediate action make prior information or examination, as
the case may be, impossible, the Community or Albania,
whichever is concerned, may apply forthwith the precautionary
measures necessary to deal with the situation and shall inform
the other Party immediately thereof.

5. Any measures applied pursuant to this Article shall be
immediately notified to the Stabilisation and Association Council
and shall be the subject of periodic consultations within that
body, particularly with a view to establishing a timetable for their
elimination as soon as circumstances permit.

Article 27 (SAA Article 40)

State monopolies

Albania shall progressively adjust any State monopolies of a
commercial character so as to ensure that, by the end of the
fourth year following the date of entry into force of this
Agreement, no discrimination regarding the conditions under
which goods are procured and marketed exists between nationals
of the Member States and Albania. The Stabilisation and
Association Council shall be informed about the measures
adopted to attain this objective.

Article 28 (SAA Article 41)

Except if otherwise stipulated in this Agreement, Protocol 4 lays
down the rules of origin for the application of the provisions of
this Agreement.

Atticle 29 (SAA Article 42)

Restrictions authorised

This Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on
imports, exports or goods in transit justified on grounds of
public morality, public policy or public security; the protection
of health and life of humans, animals or plants; the protection of
national treasures of artistic, historic or archaeological value or
the protection of intellectual, industrial and commercial
property, or rules relating to gold and silver. Such prohibitions
or restrictions shall not, however, constitute a means of arbitrary
discrimination or a disguised restriction on trade between the
Parties.
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Article 30 (SAA Article 43)

1. The Parties agree that administrative cooperation is essential
for the implementation and the control of the preferential
treatment granted under this Title and underline their commit-
ment to combat irregularities and fraud in customs and related
matters.

2. Where a Party has made a finding, on the basis of objective
information, of a failure to provide administrative cooperation
andfor of irregularities or fraud under this Title, the Party
concerned may temporarily suspend the relevant preferential
treatment of the product(s) concerned in accordance with this
Article.

3. For the purpose of this Article a failure to provide
administrative cooperation shall mean, inter alia:

(@) a repeated failure to respect the obligations to verify the
originating status of the product(s)concerned;

(b) a repeated refusal or undue delay in carrying out andfor
communicating the results of subsequent verification of the
proof of origin;

(c) arepeated refusal or undue delay in obtaining authorisation
to conduct administrative cooperation missions to verify
the authenticity of documents or accuracy of information
relevant to the granting of the preferential treatment in
question.

For the purpose of this Article a finding of irregularities or fraud
may be made, inter alia, where there is a rapid increase, without
satisfactory explanation, in imports of goods exceeding the usual
level of production and export capacity of the other Party that is
linked to objective information concerning irregularities or

fraud.

4. The application of a temporary suspension shall be subject
to the following conditions:

(@ The Party which has made a finding, on the basis of
objective information, of a failure to provide administrative
cooperation and/or of irregularities or fraud shall without
undue delay notify the Stabilisation and Association
Committee of its finding together with the objective
information and enter into consultations within the
Stabilisation and Association Committee, on the basis of
all relevant information and objective findings, with a view
to reaching a solution acceptable to both Parties.

(b) Where the Parties have entered into consultations within
the Stabilisation and Association Committee as above and
have failed to agree on an acceptable solution within three
months following the notification, the Party concerned may
temporarily suspend the relevant preferential treatment of
the product(s) concerned. A temporary suspension shall be
notified to the Stabilisation and Association Committee
without undue delay.

(c) Temporary suspensions under this Article shall be limited
to the extent necessary to protect the financial interests of

the Party concerned. They shall not exceed a period of six
months, which may be renewed. Temporary suspensions
shall be notified immediately after their adoption to the
Stabilisation and Association Committee. They shall be
subject to periodic consultations within the Stabilisation
and Association Committee in particular with a view to
their termination as soon as the conditions for their
application no longer exist.

5. At the same time as the notification to the Stabilisation and
Association Committee under paragraph 4(a), the Party
concerned should publish a notice to importers in its Official
Journal. The notice to importers should indicate for the product
concerned that there is a finding, on the basis of objective
information, of a failure to provide administrative cooperation
and|or of irregularities or fraud.

Article 31 (SAA Article 44)

In case of error by the competent authorities in the proper
management of the preferential system of export, and in
particular in the application of the provisions of the Protocol
4 concerning the definition of the concept of ‘originating
products’ and methods of administrative cooperation, where this
error leads to consequences in terms of import duties, the Party
facing such consequences may request the Stabilisation and
Association Council to examine the possibilities of adopting all
appropriate measures with a view to resolving the situation.

Atticle 32 (SAA Article 45)

The application of this Agreement shall be without prejudice to
the application of the provisions of Community law to the
Canary Islands.

TITLE III
OTHER TRADE AND TRADE-RELATED PROVISIONS
Article 33 (SAA point 1 of Article 59)
Transit traffic

Definitions (Protocol 5 SAA, Article 3(a) and
(b))

1. For the purposes of this Article, the following definitions
shall apply:

(@) ‘Community transit traffic’ means the carriage, by a carrier
established in the Community, of goods in transit through
Albanian territory en route to or from a Member State of the
Community;

(b) ‘Albanian transit traffic’ means the carriage, by a carrier
established in Albania, of goods in transit from Albania through
Community territory and destined for a third country or of
goods from a third country destined for Albania.

General Provisions (Protocol 5 SAA, Article 11
(2), (3) and (5))
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2. The Parties agree to grant unrestricted access to Commu-
nity transit traffic through Albania and to Albanian transit traffic
through the Community with effect from the date of entry into
force of this Agreement.

3. If, as a result of the rights granted under paragraph 2,
transit traffic by Community hauliers increases to such a degree
as to cause or threaten to cause serious harm to road
infrastructure andfor traffic fluidity on the axes mentioned in
Article 5 of Protocol 5 on land transport to the Stabilisation and
Association Agreement, and under the same circumstances
problems arise on Community territory close to the Albanian
borders, the matter shall be submitted to the Stabilisation and
Association Council in accordance with Article 43 of this
Agreement. The Parties may propose such exceptional, tempor-
ary, non-discriminatory measures as are necessary to limit or
mitigate such harm.

4. The Parties shall refrain from taking any unilateral action
that might lead to discrimination between Community and
Albanian carriers or vehicles. Each Party shall take all steps
necessary to facilitate road transport to or through the territory
of the other Party.

Simplification of formalities (Protocol 5 SAA,
Article 19(1) and (3))

5. The Parties agree to simplify the flow of goods by rail and
road, whether bilateral or in transit.

6. The Parties agree, to the extent necessary, to take joint
action on, and to encourage, the adoption of further simplifica-
tion measures.

Implementation (Protocol 5 SAA, Article 21(1)
and (2)(d))

7. Cooperation between the Parties shall be carried out within
the framework of the Stabilisation and Association Committee in
accordance with Article 43 of this Agreement. It shall, in
particular, coordinate the monitoring, forecasting and other
statistical work relating to international transport and in
particular transit traffic.

Article 34 (SAA Article 60)

The Parties undertake to authorise, in freely convertible currency,
in accordance with the provisions of Article VIII of the Articles
of the Agreement of the International Monetary Fund, any
payments and transfers on the current account of balance of
payments between the Community and Albania.

Article 35 (SAA Article 67)

1. The Parties shall endeavour wherever possible to avoid the
imposition of restrictive measures, including measures relating to

imports, for balance of payments purposes. A Party adopting
such measures shall present as soon as possible to the other Party
a timetable for their removal.

2. Where one or more Member States or Albania is in serious
balance of payments difficulties, or under imminent threat
thereof, the Community or Albania, as the case may be, may, in
accordance with the conditions established under the WTO
Agreement, adopt restrictive measures, including measures
relating to imports, which shall be of limited duration and
may not go beyond what is strictly necessary to remedy the
balance of payments situation. The Community or Albania, as
the case may be, shall inform the other Party forthwith.

3. Any restrictive measures shall not apply to transfers related
to investment and in particular to the repatriation of amounts
invested or reinvested or any kind of revenues stemming
therefrom.

Article 36 (SAA Atrticle 69)

The provisions of this Agreement shall not prejudice the
application by either Party of any measure necessary to prevent
the circumvention of its measures concerning third-country
access to its market through the provisions of this Agreement.

Article 37 (SAA Article 71)

Competition and other economic provisions

1. The following are incompatible with the proper functioning
of this Agreement, in so far as they may affect trade between the
Community and Albania:

(i) all agreements between undertakings, decisions by associa-
tions of undertakings and concerted practices between
undertakings which have as their object or effect the
prevention, restriction or distortion of competition;

(i) abuse by one or more undertakings of a dominant position
in the territories of the Community or of Albania as a
whole or in a substantial part thereof;

(ili) any State aid which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or certain
products.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on
the basis of criteria arising from the application of the
competition rules applicable in the Community, in particular
from Articles 81, 82, 86 and 87 of the Treaty establishing the
European Community and interpretative instruments adopted by
the Community institutions.
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3. The Parties shall ensure that an operationally independent
public body is entrusted with the powers necessary for the full
application of paragraph 1(i) and (i), regarding private and
public undertakings and undertakings to which special rights
have been granted.

4. Albania shall establish an operationally independent author-
ity which is entrusted with the powers necessary for the full
application of paragraph 1(iii) within four years from the date of
entry into force of this Agreement. This authority shall have, inter
alia, the powers to authorise State aid schemes and individual aid
grants in conformity with paragraph 2, as well as the powers to
order the recovery of State aid that has been unlawfully granted.

5. Each Party shall ensure transparency in the area of State aid,
inter alia, by providing to the other Party a regular annual report,
or equivalent, following the methodology and the presentation of
the Community survey on State aid. Upon request by one Party,
the other Party shall provide information on particular individual
cases of public aid.

6. Albania shall establish a comprehensive inventory of aid
schemes instituted before the establishment of the authority
referred to in paragraph 4 and shall align such aid schemes with
the criteria referred to in paragraph 2 within a period of no more
than four years from the date of entry into force of this
Agreement.

7. For the purposes of applying the provisions of paragraph 1
(iii), the Parties recognise that during the first 10 years after the
date of entry into force of this Agreement, any public aid granted
by Albania shall be assessed taking into account the fact that
Albania shall be regarded as an area identical to those areas of the
Community described in Article 87(3)(a) of the Treaty establish-
ing the European Community.

Within five years from the date of entry into force of this
Agreement, Albania shall submit to the Commission of the
European Communities its GDP per capita figures harmonised at
NUTS 1I level. The authority referred to in paragraph 4 and the
Commission of the European Communities shall then jointly
evaluate the eligibility of the regions of Albania as well as the
maximum aid intensities in relation thereto in order to draw up
the regional aid map on the basis of the relevant Community
guidelines.

8. With regard to products referred to in Chapter II of Title II:

—  paragraph 1(iii) shall not apply,

— any practices contrary to paragraph 1(i) shall be assessed
according to the criteria established by the Community on
the basis of Articles 36 and 37 of the Treaty establishing the
European Community and specific Community instru-
ments adopted on this basis.

9. 1If one of the Parties considers that a particular practice is
incompatible with the terms of paragraph 1, it may take
appropriate measures after consultation within the Stabilisation
and Association Council or after 30 working days following
referral for such consultation.

Nothing in this Article shall prejudice or affect in any way the
taking, by either Party, of antidumping or countervailing
measures in accordance with the relevant Articles of GATT
1994 and the WTO Agreement on Subsidies and Countervailing
Measures or related internal legislation.

Article 38 (SAA Article 72)

By the end of the third year following the date of entry into force
of this Agreement, Albania shall apply to public undertakings
and undertakings to which special and exclusive rights have been
granted the principles set out in the Treaty establishing the
European Community, with particular reference to Article 86
thereof.

Special rights of public undertakings during the transitional
period shall not include the possibility of imposing quantitative
restrictions or measures having an equivalent effect on imports
from the Community into Albania.

Article 39 (SAA Article 73)

Intellectual, industrial and commercial property

1. Pursuant to the provisions of this Article and Annex IV, the
Parties confirm the importance that they attach to ensuring
adequate and effective protection and enforcement of intellectual,
industrial and commercial property rights.

2. Albania shall take all the necessary measures in order to
guarantee no later than four years after the date of entry into
force of this Agreement a level of protection of intellectual,
industrial and commercial property rights similar to that existing
in the Community, including effective means of enforcing such
rights.

3. Albania undertakes to accede, within four years after the
date of entry into force of this Agreement, to the multilateral
Conventions on intellectual, industrial and commercial property
rights referred to in paragraph 1 of Annex IV. The Stabilisation
and Association Council may decide to oblige Albania to accede
to specific multilateral Conventions in this area.

4. If problems in the area of intellectual, industrial and
commercial property affecting trading conditions occur, they
shall be referred urgently to the Stabilisation and Association
Council, at the request of either Party, with a view to reaching
mutually satisfactory solutions.
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Article 40 (SAA Atticle 74)

Public contracts

1. The Parties consider the opening-up of the award of public
contracts on the basis of non-discrimination and reciprocity, in
particular in the WTO context, to be a desirable objective.

2. Albanian companies, whether established or not in the
Community, shall be granted access to contract award
procedures in the Community pursuant to Community procure-
ment rules under treatment no less favourable than that accorded
to Community companies as from the date of entry into force of
this Agreement.

The above provisions shall also apply to contracts in the utilities
sector once the government of Albania has adopted the
legislation introducing the Community rules in this area. The
Community shall examine periodically whether Albania has
indeed introduced such legislation.

3. Community companies not established in Albania shall be
granted access to contract award procedures in Albania pursuant
to the Albanian Law on Public Procurement under treatment no
less favourable than that accorded to Albanian companies at the
latest four years after the date of entry into force of this
Agreement.

4. The Stabilisation and Association Council shall periodically
examine the possibility of Albania introducing access to contract
award procedures in Albania for all Community companies.

Community companies established in Albania shall have upon
the date of entry into force of this Agreement access to contract
award procedures under treatment no less favourable than that
accorded to Albanian companies.

Article 41 (SAA Article 97)

Customs

1. The Parties shall establish cooperation in this area with a
view to guaranteeing compliance with the provisions to be
adopted in the area of trade and to achieving the approximation
of the customs system of Albania to that of the Community,
thereby helping to pave the way for the liberalisation measures
planned under the Stabilisation and Association Agreement and
for the gradual approximation of the Albanian customs
legislation to the acquis.

2. Cooperation shall take due account of priority areas related
to the Community acquis in the field of customs.

3. Protocol 5 establishes the rules on mutual administrative
assistance between the Parties in the customs field.

TITLE IV
INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS
Article 42

The Joint Committee set up by the Agreement on Trade and
Commercial and Economic Cooperation shall exercise the
powers and perform the duties assigned by this Agreement to
the Stabilisation and Association Council or to the Stabilisation
and Association Committee.

Subject to the provisions of Article 43, the Joint Committee shall
act according to the same modalities as practised so far in the
context of the Agreement on Trade and Commercial and
Economic Cooperation.

Article 43 (SAA Articles 117 and 118)

The Joint Committee shall, for the purpose of attaining the
objectives of this Agreement, have the power to take decisions
within the scope of this Agreement in the cases provided for
therein. The decisions taken shall be binding on the Parties,
which shall take the measures necessary to implement the
decisions taken.

The Joint Committee may also make appropriate recommenda-
tions. It shall draw up its decisions and recommendations by
agreement between the Parties.

The Joint Committee shall adopt its own Rules of Procedure. The
Joint Committee shall meet at regular intervals, and when
circumstances require. The Joint Committee shall be chaired
alternately by each of the Parties. Whenever possible the agenda
of the Joint Committee shall be agreed beforehand.

Article 44 (SAA Article 119)

Each Party shall refer to the Stabilisation and Association Council
any dispute relating to the application or interpretation of this
Agreement. The Stabilisation and Association Council may settle
the dispute by means of a binding decision.

Article 45 (SAA Article 123)

Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to
ensure that natural and legal persons of the other Party have
access free of discrimination in relation to its own nationals to
the competent courts and administrative organs of the Parties to
defend their individual rights and their property rights.

Article 46 (SAA Article 124)

Nothing in this Agreement shall prevent a Party from taking any
measures:

(@) which it considers necessary to prevent the disclosure of
information contrary to its essential security interests;
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(b) which relate to the production of, or trade in, arms,
munitions or war materials or to research, development or
production indispensable for defence purposes, provided
that such measures do not impair the conditions of
competition in respect of products not intended for
specifically military purposes;

(0 which it considers essential to its own security in the event
of serious internal disturbances affecting the maintenance
of law and order, in time of war or serious international
tension constituting threat of war or in order to carry out
obligations it has accepted for the purpose of maintaining
peace and international security.

Article 47 (SAA Article 125)

1. In the fields covered by this Agreement and without
prejudice to any special provisions contained therein:

— the arrangements applied by Albania in respect of the
Community shall not give rise to any discrimination
between the Member States, their nationals or its
companies or firms,

— the arrangements applied by the Community in respect of
Albania shall not give rise to any discrimination between
the nationals of Albania or its companies or firms.

2. The provisions of paragraph 1 shall be without prejudice to
the right of the Parties to apply the relevant provisions of their
fiscal legislation to taxpayers who are not in identical situations
as regards their place of residence.

Article 48 (SAA Article 15)

Cooperation with countries candidate for accession to the
European Union

1. Albania may foster its cooperation and conclude a
Convention on regional cooperation with any country candidate
for accession to the European Union in any of the fields of
cooperation covered by this Agreement. Such Convention should
aim gradually to align bilateral relations between Albania and
that country to the relevant part of the relations between the
Community and its Member States and that country.

2. Albania shall start negotiations with Turkey with a view to
concluding, on a mutually advantageous basis, an Agreement
establishing a free trade area between the two Parties in
accordance with Article XXIV of the GATT.

These negotiations shall be opened as soon as possible, with a
view to concluding such Agreement before the end of the
transitional period referred to in Article 3(1).

Article 49 (SAA Article 126)

1. The Parties shall take any general or specific measures
required to fulfil their obligations under this Agreement. They

shall see to it that the objectives set out in this Agreement are
attained.

2. If either Party considers that the other Party has failed to
fulfil an obligation under this Agreement, it may take
appropriate measures. Before so doing, except in cases of special
urgency, it shall supply the Stabilisation and Association Council
with all relevant information required for a thorough examina-
tion of the situation with a view to seeking a solution acceptable
to the Parties.

3. In the selection of measures, priority must be given to those
which least disturb the functioning of this Agreement. These
measures shall be notified immediately to the Stabilisation and
Association Council and shall be the subject of consultations
within the Stabilisation and Association Council if the other
Party so requests.

Atticle 50 (SAA Article 127)

The Parties agree to consult promptly through appropriate
channels at the request of either Party to discuss any matter
concerning the interpretation or implementation of this
Agreement and other relevant aspects of the relations between
the Parties.

The provisions of this Article shall in no way affect and are
without prejudice to Articles 18, 24, 25, 26 and 30.

Atticle 51 (SAA Article 129)

Annexes I to IV and Protocols 1 to 5 shall form an integral part
of this Agreement.

The references in the Annexes and Protocols are references to the
Articles of the Stabilisation and Association Agreement and
should be read as referring to the corresponding Articles of this
Agreement as indicated in the titles of the Articles thereof.

Article 52

This Agreement shall be applicable until the entry into force of
the Stabilisation and Association Agreement signed in Luxem-
bourg on 12 June 2006.

Either Party may denounce this Agreement by notifying the other
Party. This Agreement shall terminate six months after the date
of such notification.

Atticle 53 (SAA Article 132)

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in
which the Treaty establishing the European Community is
applied and under the conditions laid down in that Treaty, and to
the territory of Albania on the other.

Article 54 (SAA Article 133)

The Secretary-General of the Council of the European Union
shall be the depository of this Agreement.



1.9.2006

Official Journal of the European Union

L 239/13

Article 55 (SAA Article 134)

This Agreement is drawn up in duplicate in each of the official
languages of the Parties, each of these texts being equally
authentic.

Article 56 (SAA Article 135)

The Parties shall ratify or approve this Agreement in accordance
with their own procedures.

The instruments of ratification or approval shall be deposited
with the General Secretariat of the Council of the European
Union. This Agreement shall enter into force on the first day of
the second month following the date of the deposit of the last
instrument of ratification or approval.

Upon the entry into force of this Agreement, Articles 3 to 14 of
the Agreement on Trade and Commercial and Economic
Cooperation shall be suspended.

Hecho en Luxemburgo, el doce de junio del dos mil seis.

V Lucemburku dne dvandctého cervna dva tisice Sest.

Udferdiget i Luxembourg den tolvte juni to tusind og seks.

Geschehen zu Luxemburg am zwolften Juni zweitausendsechs.

Kahe tuhande kuuenda aasta juunikuu kaheteistkiimnendal pieval Luxembourgis.

Eywe oto Aoukepfolpyo, otig dwdeka Touviou dvo yhiadeg ¢Et.

Done at Luxembourg on the twelfth day of June in the year two thousand and six.

Fait a Luxembourg, le douze juin deux mille six.

Fatto a Lussemburgo, addi dodici giugno duemilasei.

Luksemburga, divtikstos sesta gada divpadsmitaja janija.

Priimta du tikstanciai Sety mety birzelio dvylikta dieng Liuksemburge.

Kelt Luxembourgban, a kettGezer hatodik év jinius tizenkettedik napjan.

Maghmul fil-Lussemburgu, fit-tnax jum ta’ Gunju tas-sena elfejn u sitta.

Gedaan te Luxemburg, de twaalfde juni tweeduizend zes.

Sporzadzono w Luksemburgu dnia dwunastego czerwca roku dwutysiecznego szdstego.

Feito em Luxemburgo, em doze de Junho de dois mil e seis.

V Luxemburgu dna dvandsteho jina dvetisic3est.

V Luxembourgu, dvanajstega junija leta dva tisoc Sest.

Tehty Luxemburgissa kahdentenatoista pdivana kesakuuta vuonna kaksituhattakuusi.

Som skedde i Luxemburg den tolfte juni tjugohundrasex.

Béré né Luksemburg né daté dymbédhjeté gershor té vitit dymijé e gjashté.
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Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europziske Fallesskab
Fiir die Européische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel

Ta v Evpenaikn Kowotnta

For the European Community
Pour la Communauté européenne -
Per la Comunita europea \

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

az Eurdpai Kozosség részérdl
Ghall-Komunita Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspélnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia

Za Eurdpske spolocenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteison puolesta

Pd Europeiska gemenskapens vagnar
Pér Komunitetin Evropian

Por la Reptiblica de Albania

Za Albanskou republiku

P& Republikken Albaniens vegne

Fiir die Republik Albanien

Albaania Vabariigi nimel

Ta ™ Anpokpatia g ANfaviag

For the Republic of Albania

Pour la République d’Albanie / % / /ﬂﬂ
Per la Repubblica di Albania e
Albanijas Republikas varda - e /
Albanijos Respublikos vardu M
az Alban Koztarsasdg részérdl

Ghar-Repubblika ta’ I-Albanija

Voor de Republiek Albanié

W imieniu Republiki Albanii

Pela Republica da Albania

Za Albansku republiku

Za Republiko Albanijo

Albanian tasavallan puolesta

For Republiken Albanien

Pér Republikén e Shqipérisé
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ANNEX I (SAA Annex I)
ALBANIAN TARIFF CONCESSIONS FOR COMMUNITY INDUSTRIAL PRODUCTS
(referred to in Article 19)
Duty rates will be reduced as follows:
— on the date of entry into force of the Agreement, the import duty will be reduced to 80 % of the basic duty,
— on 1 January of the first year following the date of entry into force of the Agreement, the import duty will be reduced
to 60 % of the basic duty,
— on 1 January of the second year following the date of entry into force of the Agreement, the import duty will be
reduced to 40 % of the basic duty,
— on 1 January of the third year following the date of entry into force of the Agreement, the import duty will be reduced
to 20 % of the basic duty,
— on 1 January of the fourth year following the date of entry into force of the Agreement, the import duty will be
reduced to 10 % of the basic duty,
— on 1 January of the fifth year following the date of entry into force of the Agreement, the remaining import duties will
be abolished.
HS 8+ Description of products
2501 00 91 ———— Salt suitable for human consumption
2523 Portland cement, aluminous cement, slag cement, supersulphate cement and similar hydraulic cement, whether or not coloured or in
the form of clinkers
27101125 | ————~— Other special spirits
27101141 | ——————-—- Motor spirits with a lead content not exceeding 0,013 g/l, with an octane number (RON) of less than 95
27101170 | —=——~— Spirit-type jet fuel
77777 Kerosene
27101921 | ————-—~— Jet fuel
27101925 | —————~— Other
27101929 | ———-- Other medium oils
———— Gas oils
27101931 | ————— Gas oils for undergoing a specific process
27101935 | ————~— Gas oils for undergoing chemical transformation by a process, other than those specified in respect of subheading
2710 19 31
————— For other purposes:
27101941 | —————~ With a sulphur content not exceeding 0,05 % by weight
27101945 | —————~ With a sulphur content exceeding 0,05 % by weigh but not exceeding 0,2 % by weight
27101949 | —————~ Gas oils for other purposes, with a sulphur content exceeding 0,2 % by weight
27101969 | —————~ Fuel oils for other purposes, with a sulphur content exceeding 2,8 % by weight
271312 00 — Petroleum coke, calcined

271320 00

— Petroleum bitumen
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HS 8+ Description of products

271390 — Other residues of petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals:
271390 10 —— For the manufacture of the products of heading No 2803
2713 90 90 —— Other
310310 10 —— Containing more than 35 % by weight of diphosphorus pentaoxide
310310 90 —— Other
3304 91 00 —— Powders, whether or not compressed
3304 99 00 —— Other
3305 10 00 — Shampoos
3305 30 00 — Hair lacquers
33059010 — — Hair lotions
330590 90 —— Other
3306 10 00 — Dentifrices
3307 10 00 — Pre-shave, shaving or after-shave preparations
3307 20 00 — Personal deodorants and antiperspirants
340111 00 —— Soap for toilet use (including medicated products)
3401 19 00 —— Other
34012010 —— Soap in flakes, wafers, granules or powders
3401 20 90 —— Other
3402 20 20 — — Surface-active preparations
340220 90 — — Washing preparations and cleaning preparations
34029010 — — Surface-active preparations
3405 20 00 — Polishes, creams and similar preparations, for the maintenance of wooden furniture, floors or other woodwork
3405 30 00 — Polishes and similar preparations for coachwork, other than metal polishes
340590 90 —— Other
392310 00 — Boxes, cases, crates and similar articles

— Sacks and bags (including cones):
3923 21 00 —— Of polymers of ethylene
392329 —— Of other plastics:
39232910 ——— Of polyvinyl chloride
392329 90 ——— Other
3924 Tableware, kitchenware, other household articles and toilet articles, of plastics:
392410 00 — Tableware and kitchenware
392490 — Other:

—— Of regenerated cellulose:
39249011 ——— Sponges
39249019 ——— Other
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HS 8+ Description of products
392490 90 —— Other
39251000 — Reservoirs, tanks, vats and similar containers, of a capacity exceeding 300 litres
3926 Other articles of plastics and articles of other materials of headings 3901 to 3914
— Retreaded tyres
40121100 —— Of a kind used on motor cars (including station wagons and racing cars)
40121200 —— Of the kind used on buses or lorries
401213 90 ——— Other
4012 20 90 —— Other
401290 20 —— Solid or cushion tyres
6401 10 — Footwear incorporating a protective metal toe-cap:
6401 10 10 —— With uppers of rubber
6401 10 90 —— With uppers of plastics
— Other footwear:
6401 91 —— Covering the knee:
640191 10 — —— Other footwear covering the knee with uppers of rubber
6401 91 90 — —— Other footwear covering the knee with uppers of plastics
640192 —— Covering the ankle but not covering the knee:
6401 92 10 ——— Other footwear covering the ankle but not covering the knee with uppers of rubber
6401 92 90 — —— Other footwear covering the ankle but not covering the knee with uppers of plastics
6401 99 —— Other:
6401 99 10 — —— Other footwear with uppers of rubber
6401 99 90 ——— Other footwear with uppers of plastics
6402 99 50 ———— Slippers and other indoor footwear
6404 19 90 ——— Other
6404 20 — Footwear with outer soles of leather or composition leather
6404 20 10 —— Slippers and other indoor footwear
6404 20 90 —— Other
6405 Other footwear:
6405 10 — With uppers of leather or composition leather:
640510 10 —— Other footwear with uppers of leather or composition leather, with outer soles of wood or cork
6405 10 90 —— Other footwear with uppers of leather or composition leather, with outer soles of other materials
6405 20 — With uppers of textile materials:
6405 20 10 —— With outer soles of wood or cork
—— With outer soles of other materials:
64052091 ——— Slippers and other indoor footwear

640520 99

——— Other
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HS 8+ Description of products
6405 90 — Other
640590 10 —— With outer soles of rubber, plastics, leather or composition leather
6405 90 90 —— With outer soles of other materials
6406 Parts of footwear (including uppers whether or not attached to soles other than outer soles); removable in-soles, heel cushions and
similar articles; gaiters, leggings and similar articles, and parts thereof:
640610 — Uppers and parts thereof, other than stiffeners:
—— Of leather:
6406 10 11 ——— Uppers
6406 10 19 ——— Parts of uppers
6406 10 90 —— Of other materials
6904 Ceramic building bricks, flooring blocks, support or filler tiles and the like:
6904 10 00 — Building bricks of ceramics
6904 90 00 — Other
6905 Roofing tiles, chimney-pots, cowls, chimney liners, architectural ornaments and other ceramic constructional goods:
6905 10 00 — Roofing tiles
6905 90 00 — Other
6907 Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles; unglazed ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing:
6908 Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles; glazed ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing:
721310 00 - Containing indentations, ribs, grooves or other deformations produced during the rolling process (ECSC)
72139110 ——— Of a type used for concrete reinforcement
721391 20 ——— Of a type used for tyre cord
——— Other
721391 41 ———— Containing by weight 0,06 % or less of carbon
721391 49 ———— Containing by weight more than 0,06 % but less than 0,25 % of carbon
72139170 ———— Containing by weight 0,25 % or more but not more than 0,75 % of carbon
72129190 ———— Containing by weight more than 0,75 % of carbon
721399 —— Other:
721399 10 ——— Containing by weight less than 0,25 % of carbon
721410 00 — Forged
72142000 - Containing indentations, ribs, grooves or other deformations produced during the rolling process or twisted after rolling
72149110 ——— Containing by weight less than 0,25 % of carbon
72149190 ——— Containing by weight 0,25 % or more of carbon (ECSC)
721499 —— Other:
——— Containing by weight less than 0,25 % of carbon:
721499 10 ———— Of a type used for concrete reinforcement
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HS 8+ Description of products

———— Other, of circular cross-section measuring in diameter:

72149931 | ————- 80 mm or more

72149939 | ————— Less than 80 mm

721499 50 ———— Other
——— Containing by weight 0,25 % or more but less than 0,6 % of carbon:
———— Of a circular cross-section measuring in diameter:

72149961 | ————~— 80 mm or more

72149969 | ————- Less than 80 mm

721499 80 ———— Other

721499 90 ——— Containing by weight 0,6 % or more of carbon

7306 60 31 ———— Not exceeding 2 mm

7306 60 39 ———— Exceeding 2 mm

7306 60 90 ——— Of other sections

7306 90 00 — Other

7326 90 97 00 | ——— Other

7408 11 00 —— Of which the maximum cross-sectional dimension exceeds 6 mm

7408 19 —— Other:

7408 19 10 ——— Of which the maximum cross-sectional dimension exceeds 0,5 mm

7408 19 90 ——— Of which the maximum cross-sectional dimension does not exceed 0,5 mm

741300 91 —— Of refined copper

8544 Insulated (including enamelled or anodised) wire, cable (including co-axial cable) and other insulated electric conductors, whether or
not fitted with connectors; optical fibre cables, made up of individually sheathed fibres, whether or not assembled with electric
conductors or fitted with connectors:
— Winding wire:

854411 —— Of copper:

854411 10 ——— Lacquered or enamelled

854411 90 ——— Other

854419 — — Other:

854419 10 ——— Lacquered or enamelled

854419 90 ——— Other

854420 00 — Co-axial cable and other co-axial electric conductors

8544 59 10 ——— Wire and cables, with individual conductor wires of a diameter exceeding 0,51 mm
——— Other

854459 20 ———— For a voltage of 1 000 V

8544 59 80 ———— For a voltage exceeding 80 V but less than 1 000 V

8544 60 — Other electric conductors, for a voltage exceeding 1 000 volts:

8544 60 10 —— With copper conductors
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HS 8+ Description of products
8544 60 90 —— With other conductors
9403 30 — Wooden furniture of a kind used in offices:
—— Not exceeding 80 cm in height:
9403 30 11 ——— Desks
9403 30 19 ——— Other
—— Exceeding 80 c¢m in height:
9403 30 91 ——— Cupboards with doors, shutters or flaps; filing, card-index and other cabinets
9403 30 99 ——— Other
9403 40 — Wooden furniture of a kind used in the kitchen:
9403 40 10 — — Fitted kitchen units
9403 40 90 —— Other
9403 60 30 —— Wooden furniture of a kind used in shops
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ANNEX Il(a) (SAA Annex Il(a))
ALBANIAN TARIFF CONCESSIONS FOR AGRICULTURAL PRIMARY PRODUCTS ORIGINATING IN THE
COMMUNITY
(referred to in Article 27(3)(a))
Duty-free for unlimited quantities from the date of entry into force of the Agreement

HS Code (') Description
0101.10.10 PURE-BRED BREEDING HORSES
0101.10.90 PURE-BRED BREEDING ASSES
0102.10.10 PURE-BRED BREEDING HEIFERS ‘FEMALE BOVINES THAT HAVE NEVER CALVED, FOR BREEDING PURPOSES’
0102.10.30 PURE-BRED BREEDING COWS (EXCL. HEIFERS) ‘FEMALE BOVINES FOR BREEDING PURPOSES’
0102.10.90 PURE-BRED BREEDING BOVINES (EXCL. HEIFERS AND COWSY)
0102.90.29 LIVE DOMESTIC BOVINES OF A WEIGHT OF > 80 KG AND <= 160 KG (EXCL. ANIMALS FOR SLAUGHTER AND PURE-BRED BREEDING ANIMALS)
0103.10.00 PURE-BRED BREEDING SWINE
0103.91.10 DOMESTIC SWINE, WEIGHING < 50 KG (EXCL. PURE-BRED FOR BREEDING)
0103.91.90 LIVE NON-DOMESTIC SWINE, WEIGHING < 50 KG
0103.92.11 LIVE SOWS, HAVING FARROWED AT LEAST ONCE, WEIGHING >= 160 KG (EXCL. PURE-BRED FOR BREEDING)
0103.92.19 LIVE DOMESTIC SWINE, WEIGHING >= 50 KG (EXCL. SOWS HAVING FARROWED AT LEAST ONCE AND WEIGHING >= 160 KG, AND THOSE PURE-

BRED FOR BREEDING)
0103.92.90 LIVE NON-DOMESTIC SWINE, WEIGHING >= 50 KG
0104.10.10 PURE-BRED SHEEP FOR BREEDING
0104.10.30 LAMBS ‘SHEEP UP TO A YEAR OLD’ (EXCL. PURE-BRED BREEDING ANIMALS)
0104.10.80 LIVE SHEEP (EXCL. LAMBS AND PURE-BRED BREEDING ANIMALS)
0104.20.10 PURE-BRED BREEDING GOATS
0104.20.90 LIVE GOATS (EXCL. PURE-BRED FOR BREEDING)
0105.11.11 GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS OF ‘POULTRY’ LAYING STOCKS OF A WEIGHT OF <= 185 G
0105.11.19 GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS ‘POULTRY’ OF A WEIGHT OF<= 185 G (EXCL. LAYING STOCKS)
0105.11.91 LIVE LAYING STOCKS ‘POULTRY’ OF A WEIGHT OF <= 185 G (EXCL. GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS)
0105.11.99 LIVE HENS ‘POULTRY’ OF A WEIGHT OF <= 185 G (EXCL. TURKEYS, GUINEA FOWLS, GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS AND LAYING
STOCKS)

0105.12.00 LIVE DOMESTIC TURKEYS, WEIGHING <= 185 G
0105.19.20 LIVE DOMESTIC GEESE, WEIGHING <= 185 G
0105.19.90 LIVE DOMESTIC DUCKS AND GUINEA FOWLS, WEIGHING =< 185 G
0105.92.00 LIVE FOWLS OF THE SPECIES GALLUS DOMESTICUS, WEIGHING > 185 G BUT <= 2 KG
0106.11.00 LIVE PRIMATES

0106.19.10

LIVE DOMESTIC RABBITS
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0106.19.90 LIVE MAMMALS (EXCL. PRIMATES, WHALES, DOLPHINS AND PURPOISES ‘MAMMALS OF THE ORDER CETACEA’, MANATEES AND DUGONGS
‘MAMMALS OF THE ORDER SIRENIA’, HORSES, ASSES, MULES, HINNIES, BOVINES, PIGS, SHEEP, GOATS AND DOMESTIC RABBITS)

0106.20.00 LIVE REPTILES ‘E.G. SNAKES, TURTLES, ALLIGATORS, CAYMANS, IGUANAS, GAVIALS AND LIZARDS’

0106.31.00 LIVE BIRDS OF PREY

0106.32.00 LIVE PSITTACIFORMES ‘INCL. PARROTS, PARRAKEETS, MACAWS AND COCKATOOS'

0106.39.10 LIVE PIGEONS

0106.39.90 LIVE BIRDS (EXCL. BIRDS OF PREY, PSITTACIFORMES ‘INCL. PARROTS, PARRAKEETS, MACAWS AND COCKATOOS’ AND PIGEONS)

0106.90.00 LIVE ANIMALS (EXCL. MAMMALS, REPTILES, BIRDS, FISH, CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATES AND CULTURES OF
MICRO.ORGANISMS, ETC))

0205.00.11 MEAT OF HORSES, FRESH OR CHILLED

0205.00.19 MEAT OF HORSES, FROZEN

0205.00.20 FRESH OR CHILLED MEAT

0205.00.80 FROZEN MEAT OF HORSES

0205.00.90 MEAT OF ASSES, MULES OR HINNIES, FRESH, CHILLED OR FROZEN

0206.10.10 FRESH OR CHILLED EDIBLE BOVINE OFFAL FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS

0206.29.10 FROZEN EDIBLE BOVINE OFFAL FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS (EXCL. TONGUES AND LIVERS)

0206.30.00 FRESH OR CHILLED EDIBLE

0206.41.00 FROZEN EDIBLE LIVERS

0206.80.10 FRESH OR CHILLED EDIBLE OFFAL OF SHEEP, GOATS, HORSES, ASSES, MULES AND HINNIES, FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL
PRODUCTS

0206.90.10 FROZEN EDIBLE OFFAL OF SHEEP, GOATS, HORSES, MULES AND HINNIES, FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS

0404.10.02 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER,
OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38" OF <= 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF < 1,5 %

0404.10.04 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER,
OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38" OF <= 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 AND <= 27 %

0404.10.06 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER,
OF A PROTEIN CONTENT "NITROGEN CONTENT X 6,38" OF <= 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 %

0404.10.12 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER,
OF A PROTEIN CONTENT "NITROGEN CONTENT X 6,38" OF > 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 %

0404.10.14 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER,
OF A PROTEIN CONTENT "NITROGEN CONTENT X 6,38" OF > 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 % AND <= 27 %

0404.10.16 WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER,
OF A PROTEIN CONTENT "NITROGEN CONTENT X 6,38" OF > 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 %

0407.00.11 TURKEY OR GOOSE EGGS FOR HATCHING

0407.00.19

POULTRY EGGS FOR HATCHING (EXCL. TURKEY OR GOOSE)
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0410.00.00 TURTLES’ EGGS, BIRDS’ NESTS AND OTHER EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN N.E.S.

0504.00.00 GUTS, BLADDERS AND STOMACHS OF ANIMALS OTHER THAN FISH, WHOLE AND PIECES THEREOF

0601.10.10 DORMANT HYACINTH BULBS

0601.10.20 DORMANT NARCISSI BULBS

0601.10.30 DORMANT TULIP BULBS

0601.10.40 DORMANT GLADIOLI BULBS

0601.10.90 DORMANT BULBS, TUBERS, TUBEROUS ROOTS, CORMS, CROWNS AND RHIZOMES (EXCL. THOSE USED FOR HUMAN CONSUMPTION,
HYACINTH, NARCISSI, TULIP, GLADIOLI AND CHICORY PLANTS AND ROOTS)

0601.20.10 CHICORY PLANTS AND ROOTS (EXCL. CHICORY ROOTS OF THE VARIETY CICHORIUM INTYBUS SATIVUM)

0601.20.30 ORCHID, HYACINTH, NARCISSI AND TULIP BULBS, IN GROWTH OR IN FLOWER

0601.20.90 BULBS, TUBERS, TUBEROUS ROOTS, CORMS, CROWNS AND RHIZOMES, IN GROWTH OR IN FLOWER (EXCL. THOSE USED FOR HUMAN
CONSUMPTION, ORCHIDS, HYACINTHS, NARCISSI, TULIPS AND CHICORY PLANTS AND ROOTS)

0602.10.90 UNROOTED CUTTINGS AND SLIPS (EXCL. VINES)

0602.20.90 TREES, SHRUBS AND BUSHES, GRAFTED OR NOT, OF KINDS WHICH BEAR EDIBLE FRUIT OR NUTS (EXCL. VINE SLIPS)

0602.30.00 RHODODENDRONS ‘AZALEAS’, GRAFTED OR NOT

0602.40.10 ROSES, GRAFTED OR NOT

0602.40.90 BUDDED OR GRAFTED ROSES

0602.90.10 MUSHROOM SPAWN

0602.90.20 PINEAPPLE PLANTS

0602.90.30 VEGETABLE AND STRAWBERRY PLANTS

0602.90.41 LIVE FOREST TREES

0602.90.45 OUTDOOR ROOTED CUTTINGS AND YOUNG PLANTS OF TREES, SHRUBS AND BUSHES (EXCL. FRUIT, NUT AND FOREST TREES)

0602.90.49 OUTDOOR TREES, SHRUBS AND BUSHES, INCL. THEIR ROOTS (EXCL. CUTTINGS, SLIPS AND YOUNG PLANTS, AND FRUIT, NUT AND FOREST
TREES)

0602.90.51 PERENNIAL OUTDOOR PLANTS

0602.90.59 LIVE PERENNIAL OUTDOOR PLANTS INCL. THEIR ROOTS N.E.S.

0602.90.70 INDOOR ROOTED CUTTINGS AND YOUNG PLANTS (EXCL. CACTI)

0602.90.91 INDOOR FLOWERING PLANTS WITH BUDS OR FLOWERS (EXCL. CACTI)

0602.90.99 LIVE INDOOR PLANTS AND CACTI (EXCL. ROOTED CUTTINGS, YOUNG PLANTS AND FLOWERING PLANTS WITH BUDS OR FLOWERS)

0701.10.00 SEED POTATOES

0703.20.00 GARLIC, FRESH OR CHILLED

0705.21.00 FRESH OR CHILLED WITLOOF CHICORY

0706.90.30 FRESH OR CHILLED HORSERADISH

0709.51.00 FRESH OR CHILLED MUSHROOMS OF THE GENUS ‘AGARICUS’

0709.59.10 FRESH OR CHILLED CHANTERELLES

0709.59.30

FRESH OR CHILLED FLAP MUSHROOMS
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0709.59.90 FRESH OR CHILLED EDIBLE MUSHROOMS (EXCL. CHANTERELLES, FLAP MUSHROOMS, MUSHROOMS OF THE GENUS ‘AGARICUS’ AND TRUFFLES)

0711.51.00 MUSHROOMS OF THE GENUS ‘AGARICUS’, PROVISIONALLY PRESERVED, E.G., BY SULPHUR DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN
OTHER PRESERVATIVE SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION’

0711.90.10 FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION
(EXCL. SWEET PEPPER)

0711.90.50 ONIONS PROVISIONALLY PRESERVED, E.G. BY SULPHUR DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN OTHER PRESERVATIVE SOLUTIONS,
BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0711.90.80 VEGETABLES PROVISIONALLY PRESERVED, E.G., BY SULPHUR DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN OTHER PRESERVATIVE
SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION (EXCL. OLIVES, CAPERS, CUCUMBERS AND GHERKINS,
MUSHROOMS, TRUFFLES)

0712.31.00 DRIED MUSHROOMS OF THE GENUS ‘AGARICUS’, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED

0712.32.00 DRIED WOOD EARS ‘AURICULARIA SPP.’, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED

0712.33.00 DRIED JELLY FUNGI ‘TREMELLA SPP’, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED

0712.39.00 DRIED MUSHROOMS AND TRUFFLES, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED (EXCL. MUSHROOMS OF
THE GENUS ‘AGARICUS’, WOOD EARS ‘AURICULARIA SPP” AND JELLY FUNGI ‘TREMELLA SPP.y

0713.10.10 PEAS, ‘PISUM SATIVUM, DRIED AND SHELLED, FOR SOWING

0713.33.10 DRIED, SHELLED KIDNEY BEANS ‘PHASEOLUS VULGARIS’, FOR SOWING

0713.40.00 DRIED, SHELLED LENTILS, WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT

0713.50.00 DRIED, SHELLED BROAD BEANS ‘VICIA FABA VAR. MAJOR" AND HORSE BEANS ‘VICIA FABA VAR. EQUINA AND VICIA FABA VAR. MINOR’,
WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT

0713.90.00 DRIED, SHELLED LEGUMINOUS VEGETABLES

0713.90.10 DRIED, SHELLED LEGUMINOUS VEGETABLES, FOR SOWING (EXCL. PEAS, CHICKPEAS, BEANS, LENTILS, BROAD BEANS AND HORSE BEANS)

0713.90.90 DRIED, SHELLED LEGUMINOUS VEGETABLES, WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT (EXCL. FOR SOWING AND PEAS, CHICKPEAS, BEANS,
LENTILS, BROAD BEANS AND HORSE BEANS)

0714.10.10 PELLETS OF MANIOC FLOUR AND MEAL

0714.10.91 FRESH AND WHOLE OR WITHOUT SKIN AND FROZEN MANIOC, WHETHER OR NOT SLICED, FOR HUMAN CONSUMPTION, IN PACKINGS =<
28 KG

0714.10.99 FRESH OR DRIED WHOLE OR SLICED MANIOC (EXCL. 0714.10.10 AND 0714.10.91)

0714.20.10 SWEET POTATOES, FRESH, WHOLE, FOR HUMAN CONSUMPTION

0714.20.90 SWEET POTATOES, DRIED

0714.90.11 FRESH AND WHOLE OR WITHOUT SKIN AND FROZEN ARROWROOT, SALEP AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS (EXCL. MANIOC AND SWEET
PATATOES) WITH HIGH STARCH CONTENT, WETHER OR NOT SLICED, FOR HUMAN CONSUMPTION, IN PACKINGS =< 28 KG

0714.90.19 ARROWROOT, SALEP AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS (EXCL. MANIOC AND SWEET POTATOES) WITH HIGH STARCH CONTENT, (EXCL.
0714.90.11)

0714.90.90 ROOTS AND TUBERS WITH HIGH STARCH OR INULIN CONTENT (EXCL. 0714.10.10 TO 0714.90.10)

0801.22.00

FRESH OR DRIED BRAZIL NUTS, SHELLED
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0802.11.10 FRESH OR DRIED BITTER ALMONDS IN SHELL

0802.11.90 FRESH OR DRIED ALMONDS IN SHELL (EXCL. BITTER)

0802.12.10 FRESH OR DRIED BITTER ALMONDS, SHELLED

0802.12.90 FRESH OR DRIED ALMONDS, SHELLED (EXCL. BITTER)

0802.90.20 FRESH OR DRIED ARECA ‘BETEL, COLA AND PECANS, WHETHER OR NOT SHELLED OR PEELED

0802.90.50 PINE NUTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT SHELLED OR PEELED

0802.90.60 MACADAMIA NUTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT SHELLED OR PEELED

0803.00.90 DRIED BANANAS, INCL. PLANTAINS

0804.40.00 FRESH OR DRIED AVOCADOS

0805.40.00 FRESH OR DRIED GRAPEFRUIT

0805.90.00 FRESH OR DRIED CITRUS FRUIT (EXCL. ORANGES, LEMONS ‘CITRUS LIMON, CITRUS LIMONUM’, LIMES ‘CITRUS AURANTIFOLIA, CITRUS
LATIFOLIA’, GRAPEFRUIT, MANDARINS, INCL. TANGERINES AND SATSUMAS, CLEMENTINES, WILKINGS AND SIMILAR CITRUS HYBRIDS)

0806.20.11 CURRANTS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY OF =< 2 KG

0806.20.12 SULTANAS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY =< 2 KG

0806.20.18 DRIED GRAPES, (EXCL. CURRANTS AND SULTANAS), IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY =< 2 KG

0806.20.91 CURRANTS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY OF > 2 KG

0806.20.92 SULTANAS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY > 2 KG

0806.20.98 DRIED GRAPES, (EXCL. CURRANTS AND SULTANAS), IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY > 2 KG

0810.30.30 FRESH RED CURRANTS

0810.40.10 FRESH COWBERRIES, FOXBERRIES OR MOUNTAIN CRANBERRIES

0810.60.00 FRESH DURIANS

0811.20.11 RASPBERRIES, BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES, BLACK, WHITE OR RED CURRANTS AND GOOSEBERRIES, UNCOOKED OR
COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER, SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF > 13 %, FROZEN

0811.20.19 RASPBERRIES, BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES, BLACK, WHITE OR RED CURRANTS AND GOOSEBERRIES, UNCOOKED OR
COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER, SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF =< 13 %, FROZEN

0811.20.39 BLACK CURRANTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

0811.90.11 GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS "'PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, PASSION
FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA ‘BETEL NUTS, COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS,
UNCOOKED OR COOKED

0811.90.31 GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS ‘PAPAYAS’, TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, PASSION
FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL’ NUTS, COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS,
UNCOOKED OR COOKED

0812.90.10 APRICOTS, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0812.90.30 PAWPAWS, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0812.90.40 FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MYRTILLUS, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

0812.90.50 BLACK CURRANTS, PROVISI